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O tym podręczniku

O tym podręczniku
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że będziesz 
zadowolony z korzystania z urządzenia.
Przed uruchomieniem przeczytaj uważnie instrukcje bezpieczeństwa. 
Należy przestrzegać ostrzeżeń znajdujących się na urządzeniu i w 
instrukcji obsługi.

Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w zasięgu ręki. W przypadku sprzedaży 
lub przekazania urządzenia należy przekazać także niniejszą instrukcję obsługi, 
gdyż stanowi ona integralną część produktu.

Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli 
ostrzegawczych, należy unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby 
zapobiec opisanym tam możliwym konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

To słowo ostrzegawcze oznacza zagrożenie o wysokim stopniu ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

OSTRZEŻENIE!

To hasło ostrzegawcze oznacza zagrożenie o średnim stopniu ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

OSTROŻNOŚĆ!

To hasło ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o niskim poziomie ryzyka, które, 
jeśli się go nie uniknie, może spowodować lekkie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA!

To słowo ostrzegawcze ostrzega przed możliwymi szkodami materialnymi.
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O tym podręczniku

Ten symbol zawiera przydatne, dodatkowe informacje dotyczące 
montażu i obsługi.

Należy przestrzegać informacji zawartych w instrukcji obsługi!

• Punktor / informacja o zdarzeniach podczas pracy

Instrukcje do wykonania−

Deklaracja zgodności (patrz rozdział „Deklaracja zgodności”): 
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw WE.

Klasa ochrony II

Urządzenia elektryczne II klasy ochronności to urządzenia elektryczne 
posiadające na całej długości podwójną i/lub wzmocnioną izolację i nie 
posiadające możliwości podłączenia przewodu ochronnego. Obudowa 
urządzenia elektrycznego II klasy ochronności, otoczona materiałem 
izolacyjnym, może stanowić część lub całość izolacji dodatkowej lub 
wzmocnionej.

Ikona prądu przemiennego

Urządzenie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz „Utylizacja” na stronie 25)

Ten symbol wskazuje, że użyte materiały opakowaniowe należy 
utylizować zgodnie z ich rodzajem. Skorzystaj z lokalnych zakładów 
utylizacji odpadów.

Znakowanie materiałów opakowaniowych przy segregacji odpadów. 
Oznakowanie skrótami (a) i cyframi (b) o następującym znaczeniu: 
1-7: tworzywa sztuczne/20-22: papier i tektura/80-98: materiały 
kompozytowe

B
A

Symbol używany w UE do oznaczania materiałów mających kontakt z 
żywnością, takich jak B. opakowania lub powierzchnie urządzeń.
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Przeznaczenie

Przeznaczenie
Blender przeznaczony jest do siekania, przecierania i miksowania 
żywności w ilościach typowych dla gospodarstwa domowego.
To urządzenie jest przeznaczone do użytku w 
gospodarstwach domowych i podobnych zastosowaniach 
domowych, takich jak:

− W kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych 
pomieszczeniach komercyjnych;

− w gospodarstwach rolnych;
− przez klientów hoteli, moteli i innych 

obiektów mieszkalnych;
− w pensjonatach.

W przypadku stosowania na terenach komercyjnych należy przestrzegać 
obowiązujących tam przepisów.

Należy pamiętać, że w przypadku nieprawidłowego użytkowania nie 
ponosi się odpowiedzialności:
− Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnych 

dodatkowych urządzeń, które nie zostały przez nas zatwierdzone 
lub dostarczone.

− Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

− Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi, zwłaszcza wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała lub 
szkód materialnych.
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instrukcje bezpieczeństwa

instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Ryzyko obrażeń u dzieci i osób o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych (np. częściowo 
niepełnosprawnych, osób starszych o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych i umysłowych) lub braku 
doświadczenia i wiedzy (np. starsze dzieci).
− To urządzenie nie może być używane przez dzieci. Urządzenie i 

jego kabel połączeniowy należy trzymać z dala od dzieci.
− To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i rozumieją wynikające z tego 
zagrożenia.

− Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
− Urządzenie należy zawsze odłączyć od sieci, gdy nie jest 

pod nadzorem oraz przed montażem, demontażem lub 
czyszczeniem.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko porażenia prądem.
Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod 
napięciem.
− Urządzenie podłączać wyłącznie do prawidłowo 

zainstalowanego gniazdka. Napięcie sieciowe musi 
odpowiadać danym technicznym urządzenia.

− W przypadku konieczności szybkiego odłączenia urządzenia od 
sieci gniazdko musi być łatwo dostępne.
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instrukcje bezpieczeństwa

− Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu sprawdzić 
urządzenie i kabel sieciowy pod kątem uszkodzeń.

− Nie uruchamiać urządzenia, jeżeli na urządzeniu lub na kablu sieciowym 
widoczne są widoczne oznaki uszkodzenia.

− W przypadku stwierdzenia uszkodzeń transportowych należy 
natychmiast skontaktować się z serwisem (patrz „Informacje 
serwisowe” na stronie 28).

− Nigdy nie dokonuj samodzielnie żadnych zmian w urządzeniu 
ani nie próbuj samodzielnie otwierać i/lub naprawiać części 
urządzenia.

− Naprawę kabla sieciowego należy zlecić wyłącznie 
wykwalifikowanemu warsztatowi specjalistycznemu lub 
skontaktować się z serwisem, aby uniknąć zagrożeń.

− Należy uważać, aby kabel zasilający nie dotykał gorących części 
urządzenia ani innych źródeł ciepła.

− Nigdy nie otwieraj obudowy.
− Przed czyszczeniem i konserwacją wyciągnąć wtyczkę 

urządzenia z gniazdka.
− Kabel sieciowy nie powinien być załamany ani owinięty wokół 

urządzenia. Całkowicie rozwiń przewód przed rozpoczęciem 
pracy. Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.

− Urządzenia podłączone do prądu mogą ulec uszkodzeniu 
podczas burzy. Dlatego podczas burzy należy zawsze wyciągać 
wtyczkę z gniazdka.

− Nie używać urządzenia na zewnątrz.
− Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Rzeczy, których 

należy unikać to:
− Wysoka wilgotność lub zawilgocenie,
− ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,

− bezpośrednie działanie promieni słonecznych,

− otwarty ogień.
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instrukcje bezpieczeństwa

− Bloku silnika nie wolno zanurzać w wodzie lub innych 
płynach, trzymać pod bieżącą wodą ani używać w 
wilgotnych pomieszczeniach, gdyż może to spowodować 
porażenie prądem.

− Wyciągnąć wtyczkę urządzenia z gniazdka,
− jeśli czyścisz blok silnika,
− jeżeli blok silnika uległ zawilgoceniu lub zamoczeniu,
− w przypadku braku nadzoru,

− jeśli nie będziesz już korzystać z urządzenia.
− Unikać kontaktu z wodą i innymi cieczami. Trzymaj 

urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę z dala od 
umywalek, zlewozmywaków kuchennych itp.

− Żadnych przedmiotów wypełnionych cieczą, np. B. Umieść wazony 
lub napoje na urządzeniu lub w jego pobliżu.

− Nigdy nie dotykaj bloku silnika ani kabla sieciowego 
mokrymi rękami.

− Urządzenie należy używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo zranienia ostrymi ostrzami!
Dotykanie ruchomych i ostrych części prowadzi do 
skaleczeń.
− Unikaj dotykania ruchomych części.
− Nigdy nie sięgać do dzbanka miksującego podczas pracy.
− Używaj tego urządzenia wyłącznie do przetwarzania żywności w ilościach typowych dla 

gospodarstwa domowego.

− Nigdy nie zdejmować osłony przeciwbryzgowej i/lub dzbanka 
miksującego przed całkowitym zatrzymaniem zestawu ostrzy.

− Trzymaj włosy, ubranie, ręce, sztućce, drewniane łyżki itp. z dala od 
urządzenia podczas pracy, aby zapobiec obrażeniom lub 
uszkodzeniom mienia.
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instrukcje bezpieczeństwa

− Przed czyszczeniem zawsze wyciągaj wtyczkę z gniazdka i odłączaj 
akcesoria od urządzenia głównego.

OSTROŻNOŚĆ!

Niebezpieczeństwo obrażeń w wyniku poparzenia!

Używanie żywności/płynów o temperaturze wyższej niż 
80°C wiąże się z ryzykiem poparzenia.
− Nie wkładać do dzbanka miksującego żadnych gorących potraw.

OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku nieostrożnego 
użytkowania.
− Należy uważać, aby kabel sieciowy nie stwarzał ryzyka 

potknięcia się – nie stosować przedłużaczy.
− Umieścić urządzenie na twardej, równej powierzchni.
− Nie stawiać urządzenia na krawędzi stołu; może się 

przewrócić i spaść.

UWAGA!

Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego 
użytkowania.

− Nie używaj blendera bez jedzenia.
− Urządzenie może się przegrzać podczas ciągłej pracy.
− Nie używaj urządzenia w sposób ciągły dłużej niż 2 
minuty.
− Po tym okresie użytkowania należy pozostawić urządzenie do ostygnięcia 

do temperatury pokojowej na około 10 minut przed ponownym użyciem.
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Zakres dostawy

- Twarde pokarmy, np B. marchewkę, przetwarzać w 
odstępach czasu, aby uniknąć przegrzania.

− Napełnij dzbanek blendera co najmniej 250 ml płynu.
− Czy przetwarzasz żywność, np. B. marchew, w trybie pracy 

interwałowej (funkcja impulsowa), aby uniknąć przegrzania.
− Zestaw ostrzy urządzenia nie nadaje się do siekania twardej 

lub suchej żywności. Nie używaj blendera do rozdrabniania 
kości ani twardych potraw, np B. Orzechy, ziarna kawy lub 
mrożonki w zbyt dużych kawałkach (> 2 cm).

Zakres dostawy

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w wyniku połknięcia lub wdychania 
małych części lub folii.
− Trzymaj folię opakowaniową z dala od dzieci.

− Wyjąć produkt z opakowania i usunąć cały materiał opakowaniowy.

− Proszę sprawdzić kompletność i integralność dostawy oraz powiadomić 
nas w ciągu 14 dni od zakupu, jeśli dostawa jest niekompletna lub 
uszkodzona.

Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:
• blok silnika
• Dzbanek blendera ze zintegrowanym zestawem noży

• Miarka
• Osłona przeciwrozpryskowa

• Instrukcja obsługi, karta gwarancyjna
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Przegląd urządzenia

Przegląd urządzenia

Urządzenie

A

1
27

6

3

4
5

Urządzenie (ryc. A)

1

2

3

4

5

6

7

Miarka (ze skalą pomiarową: 0-25 ml)

osłona przeciwbryzgowa

Pojemnik do mieszania (ze skalą pomiarową: 500-1500 ml)

blok silnika

Włącznik/wyłącznik, regulator prędkości

Kołnierz na zbiorniku miksującym

Zaciski mocujące (do blokowania pokrywy przeciwbryzgowej na dzbanku blendera)
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Przegląd urządzenia

Włącznik/wyłącznik i regulator prędkości
B

11

810

9

Włącznik/wyłącznik, regulacja prędkości (rys. B)

8

9

10

Urządzenie jest włączone: poziom prędkości1(powolny)

Urządzenie jest włączone: poziom prędkości2(szybko)

Urządzenie jest włączone: poziom prędkościP(funkcja impulsowa)

Zestaw ostrzy obraca się, dopóki regulator prędkości znajduje się w pozycjiP 
odbywa się.

11 Urządzenie jest wyłączone (pozycja:0).
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Przed pierwszym użyciem

Przed pierwszym użyciem
Urządzenie napędzane jest silnikiem elektrycznym. Może to 
powodować nieprzyjemny zapach przy pierwszym użyciu. Jest to 
całkowicie normalne i ustąpi po kilku użyciach.

− Wypłucz miarkę przed pierwszym użyciem1, osłona przeciwbryzgowa2i 
dzbanek blendera3dokładnie ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia 
naczyń. Po czyszczeniu dokładnie osusz miarkę, pokrywkę chroniącą przed 
rozpryskami i dzbanek blendera.

− Umieść urządzenie na solidnej, równej powierzchni roboczej, aby zapobiec upadkom.

− Urządzenie jest gotowe do pracy.

Użyj miksera stojącego

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko zranienia przez ruchome części o 
ostrych krawędziach.
− Unikaj dotykania zestawu noży.
− Nigdy nie sięgać do dzbanka miksującego podczas pracy.
− Nigdy nie zdejmować osłony ochronnej z dzbanka 

miksującego przed zatrzymaniem się zestawu ostrzy.
− Nigdy nie odłączaj dzbanka miksującego od bloku silnika 

przed zatrzymaniem się zestawu ostrzy.
− Zawsze ustawiaj tempomat w pozycji0, przed założeniem 

dzbanka miksującego na blok silnika lub wyjęciem go z 
bloku silnika.

− Nigdy nie używać dzbanka miksującego bez założonej 
osłony końcówki.
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Użyj miksera stojącego

Przygotuj proces mieszania

UWAGA!

Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Silnik może się przegrzać i ulec uszkodzeniu.
− Nie przeciążać silnika blendera wkładając do pojemnika 

miksującego mrożonki w dużych kawałkach (> 2 cm) lub 
twarde potrawy (np. orzechy).

− Napełnij dzbanek blendera co najmniej 250 ml płynu, aby 
uniknąć przegrzania urządzenia.

Przygotuj mieszankę

− Większe kawałki żywności przeznaczonej do miksowania należy wstępnie pociąć tak, aby można było ją umieścić 

w dzbanku blendera bez ściskania3pasować.

− Napełnić dzbanek blendera. Włóż miarkę 
do osłony przeciwbryzgowej

− Włożyć miarkę1od góry do osłony przeciwbryzgowej2i lekko go dociśnij.

Załóż pokrywę chroniącą przed rozpryskami na dzbanek blendera

− Osłonę przeciwbryzgową nałożyć na dzbanek miksujący w taki sposób, aby osłona wylotowa 
osłony przeciwbryzgowej znajdowała się po lewej stronie, obok dziobka dzbanka miksującego.

− Obrócić osłonę przeciwbryzgową w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż do momentu 

pojawienia się dwóch zatrzasków mocujących7osłona przeciwbryzgowa osłona osłony przeciwbryzgowej na 

kołnierzu6z dzbanka blendera.

Osłona przeciwbryzgowa jest prawidłowo założona, jeśli osłona wylotu na 
osłonie przeciwbryzgowej całkowicie zakrywa wylot dzbanka miksującego.
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Użyj miksera stojącego

Umieścić pojemnik do mieszania na bloku silnika

− Umieścić dzbanek miksujący na wale napędowym bloku silnika4na tym 
występy blokująceAIBw odpowiednie wgłębienia w bloku silnika (patrz
Ryc. 1).

− Obróć dzbanek blendera na bloku silnika zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż usłyszysz 
kliknięcie.

1

A B

Upewnij się, że dzbanek blendera jest prawidłowo umieszczony na bloku 
silnika. Jeśli dzbanek blendera nie zostanie prawidłowo umieszczony, blender 
nie będzie działał.

− Podłącz blender do gniazdka domowego.
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Użyj miksera stojącego

Rozpocznij proces mieszania

UWAGA!

Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Silnik może się przegrzać i ulec uszkodzeniu.
− Nie przekraczać czasu mieszania w krótkim czasie 2 minut. Na 

dalsze procesy miksowania należy odczekać około 10 minut, 
aż urządzenie ostygnie.

− Jeżeli silnik zacznie pracować nierówno, należy natychmiast 
wyłączyć urządzenie (regulator prędkości w pozycji0).

− Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka i wyjąć trochę jedzenia z 
dzbanka miksującego.

W zależności od zastosowania wybierz odpowiedni poziom prędkości zgodnie z poniższą 
tabelą:

poziom prędkości towary mieszane

1 mieszanie płynów
2 Mieszanie płynów ze stałymi pokarmami
P Siekanie* pokarmów stałych
* Kontroler prędkości5musi pozostać w tej pozycji podczas procesu 

miksowaniaP8odbędzie.

mieszać płyny
− Obrócić tempomat w położenie1 Mieszaj płyny ze 

stałymi pokarmami
− Obrócić tempomat w położenie2 Posiekaj pokarm 
stały

8.

9.

− Obrócić tempomat w położenieP10i przytrzymaj go w miejscu.

Najlepszy efekt siekania uzyskasz, jeśli będziesz używać ustawienia 
prędkości w określonych odstępach czasuP (funkcja impulsowa). 
Długotrwała praca powoduje zbyt duże rozdrobnienie żywności.
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Użyj miksera stojącego

dodaj jedzenie
− Przerwać proces mieszania (patrz rozdział „Przerywanie/zakończenie procesu 

mieszania” na stronie 19).
− Aby uzupełnić żywność, należy zdjąć osłonę przeciwbryzgową z dzbanka 

blendera lub samą miarkę z pokrywy osłony przeciwbryzgowej.
− Po dodaniu żywności należy pamiętać o zamknięciu dzbanka blendera 

pokrywką ochronną.

Przerwij/zatrzymaj proces mieszania
Zakończ proces mieszania przed tobą
• Dodawaj żywność podczas procesu miksowania.
• Produkty przyklejające się do szklanych ścianek dzbanka blendera (np. zioła) należy 

ponownie poddać procesowi miksowania.

• opróżnić dzbanek blendera.
− Obrócić tempomat w położenie011i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

− Poczekaj, aż zestaw noży się zatrzyma.

Wyjmij miarkę
Wyjąć miarkę, np. B. dodać żywność do procesu miksowania lub wyczyścić 
miarkę.

− Wyciągnąć miarkę z osłony przeciwbryzgowej.

Zdjąć osłonę przeciwbryzgową

Zdjąć osłonę przeciwbryzgową, np. B. aby dodać żywność do procesu 
miksowania lub oczyścić pokrywę przeciwbryzgową.

− Obrócić osłonę przeciwbryzgową w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby odblokować 
osłonę przeciwbryzgową na dzbanku miksującym.

− Zdjąć osłonę przeciwbryzgową z dzbanka miksującego.

Wyjmij dzbanek blendera z bloku silnika
Wyjmij dzbanek blendera z bloku silnika, aby go opróżnić i oczyścić.

− Obróć dzbanek blendera w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na bloku silnika.

− Podnieść dzbanek blendera do góry i zdjąć z bloku silnika.
− Aby opróżnić dzbanek blendera, należy zdjąć osłonę przeciwbryzgową.
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Użyj miksera stojącego

Ogólne uwagi dotyczące miksowania/ siekania
Najlepszy wynik osiągniesz, jeśli będziesz pamiętać o następujących kwestiach: 

stopień zmiażdżenia

− Posiekaj żywność, szarpiąc regulator prędkości do pozycjiPzakręt. Ciągła 
praca może spowodować nadmierne zmielenie żywności.

− Od czasu do czasu sprawdzaj wynik. 
Jednorodna mieszanka

− Wyłączyć urządzenie, jeżeli produkty spożywcze (np. zioła) przyklejają się do szklanych 
ścianek dzbanka miksującego.

− Łyżką lub szpatułką zeskrobać żywność z krawędzi szklanki i włożyć ją z 
powrotem do pojemnika miksującego.

− Kontynuować proces mieszania. 
kruszyć kostki lodu
Przed użyciem blendera do kruszenia kostek lodu należy upewnić się, że 
dzbanek blendera jest czysty. Dokładnie opłucz dzbanek blendera. Nawet 
najmniejsze pozostałości płynu do mycia naczyń mogą zepsuć smak 
pokruszonych kostek lodu.

− Napełnij dzbanek blendera ok. 6 kostkami lodu. Jeśli to konieczne, dodaj trochę 
wody.
− Kilkakrotnie obrócić tempomat w położenie, maksymalnie na 2–3 sekundyP

aż do uzyskania pożądanego rezultatu rozdrabniania. Rób krótkie przerwy 
pomiędzy biegami niszczącymi.

Posiekaj twarde produkty
− Aby zredukować wibracje i ustabilizować urządzenie, podczas siekania 

twardych potraw (np. kostek lodu) trzymaj dzbanek blendera jedną ręką za 
osłonę przeciwbryzgową.
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przepisy

przepisy

koktajl truskawkowy
Na 2 porcje

Tłum Składniki

350g truskawki
1 banany
500ml sok pomarańczowy

1 łyżka stołowa miód (miód leśny)

przygotowanie

Czas przygotowania:

poziom prędkości
15 minut
pozycja1Lub2

Wskazówka: Koktajle smakują najlepiej, gdy składniki są dobrze schłodzone.
1. Umyj i pokrój truskawki.
2. Obierz banana.
3. Napełnij dzbanek blendera składnikami.
4. Zmiksuj składniki na gładką masę i natychmiast podawaj.

5. Jeśli lubisz, dosłodź miodem.

ciasto naleśnikowe
Na 4 porcje

Tłum Składniki

400g Mąka
750ml mleko

3 jajka

1 szczypta Sól

przygotowanie

poziom prędkości
Czas obserwacji:

pozycjaP
10 minut

6. Napełnij dzbanek blendera wszystkimi składnikami.

7. Składniki z funkcją pulsacyjną (pozP) Dobrze wymieszać.
8. Przed kontynuowaniem odczekaj około 10 minut, aby ciasto naleśnikowe odpoczęło.
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czyszczenie

czyszczenie

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

Bloku silnika nie wolno zanurzać w wodzie lub innych płynach 
ani trzymać pod bieżącą wodą, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem.
− Podczas czyszczenia bloku silnika należy wyciągnąć 

wtyczkę urządzenia z gniazdka.
− Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód zasilający.
− Nie narażaj bloku silnika na działanie kapiącej lub rozpryskującej się wody.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko zranienia się ostrymi częściami.
− Unikaj dotykania zestawu noży.

UWAGA!

Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego 
użytkowania.

− Do czyszczenia bloku silnika, dzbanka miksującego, pokrywy 
osłony przeciwbryzgowej i miarki nie należy używać ostrych lub 
ściernych środków czyszczących ani przedmiotów, ponieważ 
mogą one uszkodzić powierzchnie.
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czyszczenie

Dzbanek blendera/osłona przeciwbryzgowa/miarka/zespół noża

− Odkręcić zespół ostrzy od dzbanka miksującego.
− Zdjąć uszczelkę z zespołu ostrzy (patrzRyc. 2).
2

− Wypłukać dzbanek blendera3, osłona przeciwbryzgowa2, miarka 1i zespół 
ostrzy w ciepłej wodzie z odrobiną płynu do mycia naczyń i miękką 

ściereczką.(Części można myć w zmywarce.)
− Całkowicie wysuszyć części przed ponownym użyciem. blok 
silnika
− Oczyścić blok silnika4miękką, lekko zwilżoną szmatką, w razie potrzeby z dodatkiem odrobiny 

płynu do mycia naczyń.

− Wytrzeć powierzchnie bloku silnika suchą szmatką.
− Nie używać urządzenia do czasu jego całkowitego wyschnięcia.
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Rozwiązywanie problemów

Szybkie czyszczenie lekkich zabrudzeń
− Do pojemnika miksującego wlać co najmniej 500 ml letniej wody z łagodnym płynem do 

mycia naczyń.

− Założyć pokrywę przeciwbryzgową na dzbanek miksujący.

− Umieścić pojemnik mieszający na bloku silnika.
− Obrócić tempomat w położenie na kilka sekundP.
− Wyjąć dzbanek blendera z bloku silnika.
− Zdjąć osłonę przeciwbryzgową i wylać wodę z mydłem.
− Wypłucz dzbanek blendera i pokrywę przeciwbryzgową pod bieżącą wodą i 

wysusz części.

Rozwiązywanie problemów

Produkt opuścił naszą siedzibę w idealnym stanie. Jeśli nadal napotykasz 
problem, najpierw spróbuj go rozwiązać, korzystając z poniższej tabeli. W 
przypadku niepowodzenia prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta 
(patrz rozdział „Informacje serwisowe” na stronie 28).

problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Urządzenie działa
nie działa.

Wtyczka zasilania nie jest 
kompatybilna z gniazdkiem
związane razem.

Urządzenie należy podłączać 
wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego gniazdka. Napięcie 
sieciowe musi odpowiadać danym 
technicznym urządzenia.

Urządzenie jest przegrzane. Biuro obsługi klienta.
Dzban blendera3nie jest 
prawidłowy w bloku 
silnika4włączać.

Umieścić pojemnik do mieszania prawidłowo 
na bloku silnika (patrz rozdział 
„Przygotowanie procesu mieszania” na 
stronie 16).
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przechowywanie/transport

przechowywanie/transport
− Jeśli nie korzystasz z urządzenia, wyciągnij wtyczkę z gniazdka i przechowuj 

urządzenie w suchym, wolnym od kurzu i mrozu miejscu, z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

− Należy przestrzegać warunków otoczenia podczas przechowywania podanych w 
danych technicznych.

− Należy upewnić się, że urządzenie jest przechowywane poza zasięgiem 
dzieci.
− Aby uniknąć uszkodzeń w transporcie, zalecamy użycie oryginalnego 
opakowania.

sprzedaż
OPAKOWANIE

Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed 
uszkodzeniami w transporcie. Opakowania wykonane są z materiałów nadających 
się do ekologicznej utylizacji i profesjonalnego recyklingu.

URZĄDZENIE

Wszystkie stare urządzenia oznaczone sąsiednim symbolem nie mogą być 
wyrzucane razem ze zwykłymi odpadami domowymi.

Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu okresu 
użytkowania należy w odpowiedni sposób zutylizować.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub do 
centrum recyklingu.

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów lub władzami miejskimi.
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Dane techniczne

Dane techniczne
Model:
Napięcie nominalne:

Stopień ochrony:

Pojemność znamionowa:

Maksymalna ilość cieczy (zbiornik mieszający): Poziom 

ciśnienia akustycznego emisji według skali A: Maks. 

praca krótkotrwała:

MD 10764

220-240 V ~ 50-60 Hz

II
maks. 500 W

1,5 litra

< 85dB(A)
2 minuty

Wymiary
Urządzenie kompletne (blok silnika z przystawką) 

Waga (bez żywności do mieszania)

21,5 x 38 x 18 cm (szer. x wys. x gł.)

1,42 kg

Informacje dotyczące zgodności UE
MEDION AG niniejszym oświadcza, że   to urządzenie jest zgodne z 
podstawowymi wymaganiami i innymi obowiązującymi postanowieniami:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE
• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE
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Ochrona danych

Ochrona danych
Szanowny Kliencie!
Pragniemy poinformować, że my, MEDION AG, Am Zehnthof 77, D-45307 Essen, jesteśmy 
odpowiedzialni za przetwarzanie Twoich danych osobowych.

W sprawach związanych z ochroną danych osobowych reprezentuje nas 
inspektor ochrony danych naszej firmy, dostępny w MEDION AG, ochrona 
danych, Am Zehnthof 77, D-45307 Essen; datenschutz@medion.com 
obsługiwane. Przetwarzamy Twoje dane w celu obsługi gwarancji i procesów z 
nią związanych (np. naprawy), a przetwarzanie Twoich danych opieramy na 
zawartej z nami umowie sprzedaży.
Twoje dane będziemy przekazywać zleconemu przez nas podmiotowi 
świadczącemu usługi naprawcze w celu obsługi gwarancji i procesów z nią 
związanych (np. naprawy). Co do zasady Twoje dane osobowe przechowujemy 
przez okres trzech lat w celu realizacji Twoich ustawowych uprawnień z tytułu 
rękojmi.
Masz prawo do informacji o danych osobowych, których dotyczą, a także do 
ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, sprzeciwu wobec 
przetwarzania i przenoszenia danych.
Istnieją jednak ograniczenia prawa do informacji i prawa do usunięcia zgodnie z §§ 34 i 35 BDSG (art. 
23 DS-GVO), ponadto istnieje prawo do odwołania się do właściwego organu nadzorującego ochronę 
danych (art. 77 DS-GVO w związku z § 19 federalnej ustawy o ochronie danych). W przypadku MEDION 
AG jest to Komisarz Krajowy ds. Ochrony Danych i Wolności Informacji w Nadrenii Północnej-Westfalii, 
Postfach 200444, 40212 Düsseldorf, www.ldi.nrw.de.

Przetwarzanie Twoich danych jest niezbędne do realizacji gwarancji; Bez 
podania wymaganych danych realizacja gwarancji nie jest możliwa.
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informacje serwisowe

informacje serwisowe
Jeśli Twoje urządzenie nie działa zgodnie z oczekiwaniami i oczekiwaniami, 
skontaktuj się najpierw z naszym działem obsługi klienta. Możesz 
skontaktować się z nami na różne sposoby:

• Możesz poznać innych użytkowników i naszych pracowników w naszej społeczności 
serwisowej, gdzie możesz dzielić się swoimi doświadczeniami i przekazywać swoją 
wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem Community.medion.com.

• Zapraszamy również do skorzystania z formularza kontaktowego 
na stronie www.medion.com/contact.

• Oczywiście nasz zespół serwisowy jest do Państwa dyspozycji również za pośrednictwem 
naszej infolinii lub drogą pocztową.

Niemcy
godziny otwarcia Produkty multimedialne (PC, notebook itp.)
Pon. - Piątek: 07:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00

- 0201 22099-111

AGD i elektronika domowa
- 0201 22099-222
telefon komórkowy; tablety i smartfony

- 0201 22099-333
Adres usługi

MEDION AG

45092 jedzenie

Niemcy
Austria
godziny otwarcia numer telefonu

Pon. - Piątek: 08:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00

- 01 9287661

Adres usługi
Centrum Serwisowe MEDION

Franz-Fritsch-Str. 11

4600 sumów

Austria
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odcisk

Tę i wiele innych instrukcji obsługi można pobrać z portalu 
serwisowego www.medionservice.com.

Znajdziesz tam również sterowniki i inne oprogramowanie do różnych 
urządzeń.

Możesz także zeskanować sąsiadujący kod QR i pobrać instrukcję 
obsługi na swoje urządzenie mobilne za pośrednictwem portalu 
serwisowego.

odcisk
Prawa autorskie © 2021

Stan: 06.12.2021
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim.
Powielanie w formie mechanicznej, elektronicznej i jakiejkolwiek innej bez 
pisemnej zgody producenta jest zabronione.
Prawa autorskie przysługują firmie:

MEDION AG

Am Zehnthof 77
45307 jedzenie

Niemcy

Należy pamiętać, że powyższy adres nie jest adresem zwrotnym. Zawsze najpierw 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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